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eorum a Hludowico imperatore ad auxilium Herioldo 
Danorum regi ferendum contra filios Godafridi in Nordman­
niam missus’ inhaltlich gleich L 814, dann 1½ Zeilen ‘cum 
— est’ ungefähr wörtlich gleich L 815, endlich ‘Romae qui­
dam primores in necem Leonis papae conspirantes 
interficiuntur’ ganz abweichend. S wiederholt mit ge­
ringer Aenderung: ‘Hluduwicus imp. exercitum Fr. ad — 
mittit’, lässt dann das ‘cum — est’ aus, schreibt aber den letzten 
Satz wortgetreu ab.

816 lehnt F sich Wort für Wort an L an; ausgenommen 
sind, abgesehen von einem ‘missi’ für ‘expeditionem . . . facere 
iussi’, nur ‘Wascones gentilicia levitate usi defecerunt’ 
und ‘Leo papa decessit VIII. Kal. Iun. et Stephanus dia­
conus pontifex factus paucis post ordinationem suam 
diebus ad imp. venit, a quo apud Remorum civitatem 
honorifice susceptus est’. Nur den letzteren Satz würdigt 
S der wörtlichen Aufnahme, den ersteren verändert er noch 
in ‘Gens Wasconum gent. lev. usa deficit’.

817 hat F sieben Notizen verschiedenen Inhalts. Die 
erste ‘Eclipsis solis facta est Non. Febr.; eadem nocte 
stella cometes gladio similis visa est’ eignet sich S 
ganz an ohne die beiden ‘est’ und mit der Berichtigung ‘lunae’ 
für ‘solis’. Auch die zweite nimmt er ganz herüber und die 
dritte und fünfte zum Theil; dabei scheut er freilich diesmal 
wörtliche Gleichheiten mit L nicht, aber er achtet doch auch 
hier wenigstens darauf, dass er von den wenigen Worten ‘pres­
byter’, ‘Hludowicus imperator’, ‘Bernhardus rex Langobardo­
rum’, um welche F reicher ist als L, keines auslässt. Dass 
von der vierten Nachricht, nach welcher ‘Sclaomir dux Ab. 
...iratus cum populo suo sibi subiecto defecit’, und 
von der sechsten: ‘Legati Leonis imperatoris de Constan­
tin opoli pro pace ad imperatorem Hludowicum 
missi venerunt, quos ille apud Ingilenheim susceptos 
audivit ac dimisit’, sich nichts in den Ann. Sith. findet, mag 
an deren mangelhafter Ueberlieferung liegen. Beachtung ver­
dient, dass S die siebente Nachricht, über Ratgars Absetzung, 
wie alle fuldischen Nachrichten von 744 an bis 822 (im Fol­
genden noch 818, 819 und 822) mit völligem Stillschweigen 
übergeht.

818 sind die am meisten von L abweichenden Stellen bei 
F: ‘Bernhardus Francorum iudicio excaecatus moritur’, 
‘Imperator vero Brittanniam cismarinam bello pe­
tens’ und ‘Mormanno, qui in ea tyrannidem exercuit, 
occiso’. Die erste nimmt S wörtlich auf, aus den beiden an­
deren macht er: ‘Hlud. imp. Britt. cism. bello expetens Mor­
mannum eorum tyrannum interficit’.

819 nimmt S wieder von dem aus L Geschöpften nur die 
Neues Archiv etc. XVII. 8 


